ABMESSUNGEN / DIMENSIONS / DIMENSIONS / DIMENSIONI / DIMENSIONES

AFMETINGEN / MATNING / MITAT / AFMALING / TABAPUTHBIE
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Z8i+ 0.75-6x20 Z8i+ 1-8x24 Z8i+ 5-40x56 P
A 282 mm/11.10in 301 mm/11.85in 390 mm/15.35 in
B 95 mm/3.74 in 95 mm/3.74 in 95 mm/3.74 in
C 96 mm/3.78 in 115 mm/4.53 in 204,4 mm/8.05 in
D - - 56 mm/2.20 in
E - - 120 mm/4.72 in
F 183 mm/7.20 in 203 mm/7.99 in 172 mm/6.77 in
G 37 mm/1.46in 37 mm/1.46in 40 mm/1.57 in
H 3.5mm/0.14 in 3.5mm/0.14 in 15,2 mm/0.60 in
| 34 mm/1.34 in 34 mm/1.34 in 62 mm/2.44 in
J 34 mm/1.34 in 34 mm/1.34 in 34 mm/1.34 in
K 22.5 mm/0.89 in 22.5 mm/0.89 in 22,5 mm/0.89 in
L1 34 mm/1.34 in 34 mm/1.34 in 35 mm/1.38in
L2 (BTF) 47 mm/1.85in 47 mm/1.85in 48,5 mm/1.91 in
M 51.6 mm/2.03 in 51.6 mm/2.03 in 52 mm/2.05 in
N 32.5mm/1.28 in 32.5mm/1.28 in 32,5 mm/1.28 in
o1 - - 39 mm/1.54 in
02 32 mm/1.26in 32mm/1.26in 39 mm/1.54 in
Pl - - 32.4 mm/1.28 in
P2 30.5 mm/1.20in 30.5 mm/1.20 in 32.4 mm/1.28 in
Q 34 mm/1.34 in 34 mm/1.34in 42 mm/1.65 in
R 30.5 mm/1.20 in 30.5 mm/1.20 in 30.5 mm/1.20in
Sl 30.5 mm/1.20in 30.5 mm/1.20in 30.5 mm/1.20in
S2 (BTF) 32 mm/1.26in 32mm/1.26in 32 mm/1.26in
Obijektiv Filtergewinde
Obijective filter thread
Filet de raccord pour filtre
Obiettivo filettatura filtro
Rosca del filtro del objefivo M 30.5%0.75 M 30.5%0.75 M 585075
Filterdraad objectief X X o
Filterganga vid objekiivet
Objekfiivin suodinkierre
Filtergevind pé& objektiv-siden
Obvekus, pe3sba ycraHosku punstpa

ABSEHEN / RETICLES / RETICULES / RETICOLI / RETICULAS / DRADENKRUIZEN / RIKTMEDEL / RISTIKOT /

SIGTE / MPULENBbHBIE MAPKM

4A12 AAIF D@

@ Siehe separate Bedienungsanleitungen.
See separate user monu(ﬁs.
Voir mode d'emploi séparé.
Vedi a parte il manuale d'uso.
Véanse las instrucciones de funcionamiento
que se adjuntan por separado
Zie afzonderlijke bedieningshandleiding
Se separat bruksanvisning.
Katso erillista kayttsohjetta
Se separat betjeningsvejledning.
Cm. oTnenbHYIO MHCTPYKLMIO NO SKCNTyaTaumm.

@ Diese Modelle sind derzeit nicht in Nordamerika erhalilich
These models are currently not available in North America.
Ces modeles ne sont actuellement pas disponibles Amérique du Nord.
Questi modelli al momento non sono disponibili negli America del Nord.

Estos modelos en la actualidad no se pueden adquirir en América del Norte.

Deze modellen zijn momenteel niet in Noord-Amerika verkrijgbaar.
Dessa modeller kan fér nérvarande inte erhdllas i North America.
Nama mallit eivéit ole saatavna Pohjois-Amerikka.

Disse modeller fas i gjeblikket ikke i Nordamerika

JarHsie mofenw He npeanaraiotcs ans puiika Cesepras Amepuka.
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OPTIK

Swarovski-Optik AG & Co KG.
6067 Absam, Austria

Tel. 00800/32425056
customerservice@swarovskioptik.com

SWAROVSKIOPTIK.COM

BA-709-12, 07,/2025



TECHNISCHE DATEN / TECHNICAL DATA / DONNEES TECHNIQUES / DATI TECNICI / DATOS TECNICOS / TECHNISCHE GEGEVENS / TEKNISKA DETALJER / TEKNISET TIEDOT / TEKNISKE DATA / TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKM

Parallaxfrei auf 100 m - Parallax-free at 109 yds/100 m - Abscence de parallaxe sur 100 m - Esente da parallasse a 100 m - Libre de paralaje a 100 m - Parallaxvrij op 100 m - Parallaxfri pa 100 m - Parallaksikorjattu 100 metriin - Parallaksefri pa 100 m - Orcrpoiika or napannakca Ha 100 m
[Ausnahme: Modelle mit Parallaxeturm / Exception: models with parallax turret / Exception : modéles avec tour parallaxe / Eccezione: modelli con torretta parallasse / Excepcion: modelos con torre de paralaje / Uitzondering: modellen met parallax-foren / Undantag: modeller med parallaxtorn / Poikkeuksena: mallit, joissa on parallaksitorni /
Undtagelse: Modeller med parallaksetérn / 3a uckniouetnem moaeneit ¢ bapabarunkom ans otcTpoliku ot napannakcal

Edelgasfillung - inert gas filling - remplissage de gaz inerte - riempimento con gas inerte - relleno de gas inerte - inertgasvulling - &delgasfyllning - jalokaasutéyte - sedelgasfyldning - 3anontenme nxeptHbM razom
Modell Model Modele Modello Modelo Model Model Malli Model Mogenb Z8i+ 0.75-6x20 Z8i+ 1-8x24 Z8i+ 5-40x56 P
Vergroferung Magpnification Grossissement Ingrandimento Aumentos Vergroting Forstoring Suurennus Forstarrelse YBenuuetne 0.75-6x 1-8x 5-40
Wirksamer Effective objective Diaméire effectif Diametro ufile Didmetro efectivo Objectiefdiameter | Effektiv objekiiv @ Objekivin EF[ekﬂ\{ diameter ScbchekTBHbIi 6,320 mm 8294 mm 20.5.56 mm
Obijektiv-@ lens diameter de I'objectif dell'obiettivo del objetivo tehollinen & p& obijektiv anametp obvektsa
Austrittspupillen-& Exit pupil diameter Diamere de |q DworlneTro’de\l\o Didmeiro de .lo Uittredepupillen@  |Utgangspupillens @ |L&htépupillin & U.dgangspupl\— Anamerp 8.1-3.2 mm 8.1-3.0 mm 8.0-1.4 mm
pupille de sortie pupilla d'uscita pupila de salida diameter BLIXOAHOTO 3PAYKA
Austrittspupillen- Exit pupil distance Distance de la Disianza della Distancia de la Uitiredepupilafstand | Avstand utgangs- Silman etdisyys Udgangspupil- Yaanewme 8oIXoAHOTO
bstand E lef) upille de sortie o d scit upila de salida (Oogafstand) il tond) okulaarista afstand 3payka 95 mm 95 mm Q5 mm
(Augenabstand) ye relie FDistonce oeiloculaire)  |PUP!@ dusciia FD'\sIoncio del ocular) ogarsian pupill fgonavsian (Silmavali) (Djenafstand) [Pokycroe paccroghme)
) . Champ de vision - . ) N s N 64.68.1 m/100 m 50.06.2 m/100 m 9.412m/100 m
Sehfeld Field of view eel Campo visivo Campo de visidn Gezichtsveld Synfalt Nakskentte Synsfelt Ione 3petus 1038.24.3 f1/100 yds 1500186 f1/100 yds 28236 /100 yds
Sehfeld (Grad) Field of view Chomg de vision Campo visivo Campo de visidn Gezichtsveld Synfalt (grader] Nakskentte Synsfelt (grader] MMone 3petus 35.847° 28.0.3.6° 5407°
(degrees) reel (dégres) (gradi) (grados) (graden) (astettal) (8 rpanycax)
Augenseitiges Field of view, Champ de vision Campo visivo Campo de vision, Subjectief gezichts- | Yitre synfalt N&ennginen Subjektivt synsfelt Ewg:;’fe none 28.0° 28.0° 26.4°
Sehfeld (Grad) apparent (degrees)  |apparent ([dégres)  |soggettivo (gradi) aparente (grados)  |veld (graden) (grader) nékskenttd (astetta) | (grader) (5 rpaaycax) : : ’
Dlop{r\‘en— Diopter adjustment Ajustement Compensazione Ajuste de dioptrias | Dioptriecorrectie Dioptrijustering Diopterin s&dto Dioptri justering Avontpuseckas -3 to +2 dpt -3 to +2 dpt -3 to +2 dpt
ausgleich dioptrique diottrica HacTpolika
Lichttransmission Light transmission Transmission Trasmissione Transmision Lichtiransmissie Ljustransmission Valonlapaisykyky Lystransmission Caetonposoanmocts 3% 3% 3%
de lumiere di luce de la luz
Dammerungszahl Twilight factor based  |Indice crepusculaire VO‘OredcrepU‘(’mlme Factor crepuscular Sctemergjml gkymniggsxdrde Haméirckerroin Eaemringsjo\ Cymepeuroe u1cno 51110 58130 14947 3
h1SO 141321 |onISO 141321 |(ISO 14132-1) VX segin 15O 141321 | 59355 S RVELD elusiuen cgerel pS. no 1SO 141321 R o e
nac ISO 141321 9 SO 14132 ISO 14132-1 SO 141321 ISO 14132-1
Treffpunki- Impact point Correction du point | Click di correzione | Correccién punto | Trefpuntcorrectie Korrigering av Osumapisteen Traefpunks- Eo%ﬁﬁig;gog:aq/ 10 mm/100 m 10 mm/100 m 10 mm/100 m
korrekiur je Klick correction/click d'impact/clic per punto di impatio  |de impacto/clic per klik riktpunkt/klick korjaus/napsaus korrigering/-klik ALENYOK> . 0.36in/100 yds 0.36in/100 yds 0.36in/100 yds
Max. Stellwea nach | Max. Plage de réglage Massima escursione di Rango méx. ajuste Max. hoogte- Maximalt elevations/ | Maksimisa&tdalue | Maks. hejde-/ Makcnmanshbilt aanoson 2/2 m/100 m 2/2m/100 m 16/10m/100 m
Hohe und Sg‘t elevation/windage  |max. de |'élévafion/ |regolazione per elevazione  |de eevadén) (H) en breedte- avdriftsjusterings- korkeus- ja vindjusterings- PEryIMPOBKI YIQ MPHLEMBOHKS 72/72 in/100 yd 72/72in/100 yd 57 6/30 0'in/100 yd
ohe und oeile adjustment range de la dérive e deriva latercle del vento|resistencia al viento |verstelling (S) omréde sivusuunnassa inferva # TONPOBKY HO BETED n Yas n yas : ~n Yas
. Llunghezza . T ) ) : 282 mm 301 mm 371 mm
lange ca. Approx. length Longueur approx. appross. Longitud aprox. Lengte ca. Ungeférlig langd Pituus noin Cirkaleengde MpumepHas pmta 11 119in 146 in
Gewicht ca. Approx. weight Poids approx. Peso appross. Peso aprox. Gewicht ca. Ungefarlig vikt Paino, noin Cirkavaegt [MpumepHas macca 500 g 509 g 870 g
L beleuchtet L illuminated L lumineux L illuminato L illuminado L verlicht L belyst L valaisty Lillumineret L ¢ noaceetkoit 20.8 oz 21.1 oz 30.7 oz
Gewicht ca. Approx. weight Poids approx. Peso appross. Peso aprox. Gewicht ca. Ungefarlig vikt Paino, noin Cirkavaegt IMpumepHas macca 6159 620 g 890 g
SR beleuchtet SR illuminated SR lumineux SR illuminato SR illuminado SR verlicht SR belyst SR valaistu SR illumineret SR ¢ noacseTkoit 21.7 oz 219 0z 314 oz
Mittelrohr@ ((jenfro\ tube Diametre du tube Diametro tubo Didmetro de tubo D\»omefer » Mellantub @ Runkqpytken Midterrarsdiameter [Nuamerp ) 34 mm 34 mm 34 mm
iameter central centrale central middenbuis halkaisija UeHTPanbHOM TpybKi 1.34in 1.34in 1.2in
Batterie Battery Batterie Batteria Bateria Batterij Batteri Paristo Batteri barapes 3V; CR 2032 3V; CR 2032 3V; CR 2032
i - D4 - i Twilight M i Zona d i Mod: Bij schemer- iftsti mére Sk ad i
BEUSbS b;}fr‘g(gergggs %%erotlng cv;;”elrgogon Autonomie cr;ueuse%\s%'véce 2;22:;‘\/0 Io?cnﬁnd‘ con ;ﬁggﬁ;ﬁemo no(éru(v;nou Gebruiksm'd o‘r‘nz'cor‘g\?egen UDf:gZ?gHg Egmmngsmsm”mg K(’ﬁ.\/ﬂémkﬂ Cg;ﬂ%?ﬁsems Driﬂstid vegdmn‘ngsomro ¢ Eggg?b\ Tp?i;‘;;:eﬁ’“ 1400 h 1400 h 1400 h
ca. (h) w&;ﬁén ca. (h] g}iggn‘;sj approx. (h) g cos e bmner appross. [ore] lumiosia apiox. i e U B s [T medelsiarki fus  [noin (h)  koudella ca. (1) W;mgm PovepHo [u] PO X0
Daylight Mise en service Zona Modo Bij daglicht , . . .
Tagbereich o9 Dagslusinsialing ivioselus Dagsomrade i —
be miflerer operation e en cas gomo con G o bl LI keskhi yed middelsor p# cpegen 180 h 180 h 180 h
gkei brighiness moyenne media Hedio infensiet medelstarkt fjus audella lysintensite! YpoBHe SpkocTn
. ) Niveaux de R T, Niveles de . . . o ) .
Helligkeitsstufen Brightness levels e Livelli di luminosita e lichtsterkteniveaus | Ljusstyrkenivaer Kirkkaustasot Lysstyrkeniveauer YpoBHu gpkocT 64 64 64
luminosité luminosidad
Funktions- Functional Température de Temperatura Temperatura de Gebruiks- Drifistemperatur Kavtislampotia Funkfions- Pabouas 20/+55°C 20/+55°C 20/+55°C
temperatur temperature fonctionnement operativa funcionamento temperatuur P Y P temperatur Temneparypa -4/+131°F 4/+131°F -4/+131°F
Lagertemperatur Storage Température Temperatura di Temperatura de Bewaar- Forvarings- Sailvivslamosila Opbevarings- Temneparypa -30/+70°C -30/+70°C -30/+70°C
9 P temperature de stockage stoccaggio almacenamiento temperatuur temperatur yysimp temperatur XpAHeHna 22/+158°F 22/+158°F 22/+158°F
DAruckW.osser— Submerswon Etanchéité Imgermeobllno Estanqueidad Drukwaterdichtheid  |Vattentéthet Tiiviys Vandtzethed Henporuyaemocts 4m am 4m
dichtheit tightiness soft'acqua ang oAbl 13 ft 13 ft 13 ft
L Leichimetall SR: Leichtmetall mit SWAROVSKI OPTIK Rail BTF: Flexibler Ballistikiurm Alle Angaben sind typische Werte. Anderungen in Ausfihrung und Lieferung sowie Druckfehler sind vorbehalten.
Light alloy Light alloy with SWAROVSKI OPTIK Rail Ballistic turret flex All the specifications given are typical values. We reserve the right to make changes regarding design and delivery. We accept no liability for printing errors.
Métal leger Métal léger avec SWAROVSKI OPTIK Rail Tourelle mémorielle flex Toutes les caractéristiques indiquées sont des valeurs habituelles. Sous réserve de modifications ultérieures concernant la conception, la livraison et les erreurs d'impression
lega leggera Lega leggera con SWAROVSKI OPTIK Rail Torretta balistica flessibile Tutii i valori specificati sono valori fipici. Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche a livello di design e consegne e non accettiamo alcuna responsabilits per eventuali errori di stampa
Aleacién ligera Aleacién ligera para carril de SWAROVSKI OPTIK Torreta balisfica flex Todos los datos estan indicados en valores medios. Reservado el derecho a modificaciones en modelo y suministro, asf como posibles errores de impresion
Lichimetaal Lichimetaal met SWAROVSKI OPTIK Rail Flexibele ballistische toren De vermelde specificaties zijn standaardwaarden. Wijzigingen in uitvoering en levering voorbehouden. Wi zijn niet aansprakelijk voor drukfouten.
Latimetall Latimetall med SWAROVSKI OPTIK Rall Flexibelt ballistikiorn Samtliga angivna specifikationer dr typiska vérden. Andringar i uférande och leverans samt tryckfel farbehdlles.
Kevytmetallia Kevytmetalli, jossa SWAROVSKI OPTIK -kisko Flex-ballistiikkatorni Kaikki annetut tiedot ovat tyypillisia arvoja. SWAROVSKI OPTIK pidétteis oikeuden suunnittelun ja toimituksen muutiamiseen. SWAROVSKI OPTIK ei hyvéksy mitaién vastuuta painovirheisté
Letmetal Letmetal med SWAROVSKI OPTIK Rail Fleksibelt ballistikiam Alle angivne specifikationer er typiske vaerdier. Der tages forbehold for sendringer i udferelse og levering samt trykfej

JNerxuit meTonnuueckuir cnnae SWAROVSKI OPTIK Rail u3 nerkoro cnnasa Hactpaveaemas bannuctnieckas Typens Bce yrazanhbie 3Hayeruamu. Mol ocTasngem 30 coboii NPaBO BHOCUTL M3MEHEHMS, KACAIOLIMECS KOHCTPYKLMM 1 NOCTABKY u3aenwii. Mbl He Hecem OTBeTCTBEHHOCTY 30 OwnbKM neyatn BA-709-1 2, 07/2025
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ABMESSUNGEN / DIMENSIONS / DIMENSIONS / DIMENSIONI / DIMENSIONES
AFMETINGEN / MATNING / MITAT / AFMALING / TABAPUTHBIE

A

D J S

L1/L2

1
S2

Z8i 1-8x24 Z8i 1.7-13.3x42 P Z8i 2-16x50 P Z8i 3.5-28x50 P Z78i 2.3-18x56 P
A 301 mm/11.85in 336 mm/13.23 in 355 mm/13.98 in 381 mm/15.00 in 365 mm/14.37 in
B 95 mm/3.74 in 95 mm/3.74 in 95 mm/3.74 in 95 mm/3.74 in 95 mm/3.74 in
C 117 mm/4.61 in 152 mm/5.98 in 171.5 mm/6.75 in 197 mm/7.76 in 181 mm/7.13in
D - 39 mm/1.54 in 42 mm/1.65 in 40 mm/1.57 in 46 mm/1.81 in
E - 91 mm/3.58 in 106 mm/4.17 in 103 mm/4.06 in 119 mm/4.69 in
F 203 mm/7.99 in 147 mm/5.79 in 147 mm/5.79 in 178 mm/7.01 in 147 mm/5.79 in
G 36 mm/1.42in 36 mm/1.42 in 36 mm/1.42 in 36 mm/1.42 in 36 mm/1.42 in
H 15.5 mm/0.61 in 15.5 mm/0.61 in 15.5 mm/0.61 in 15.5 mm/0.61 in 15.5 mm/0.61 in
| 30 mm/1.18 in 48 mm/1.89in 56 mm/2.20 in 56 mm/2.20 in 62 mm/2.44 in
J 30 mm/1.18in 30 mm/1.18 in 30 mm/1.18 in 30 mm/1.18 in 30 mm/1.18 in
K 20.5 mm/0.81 in 20.5 mm/0.81 in 20.5 mm/0.81 in 20.5 mm/0.81 in 20 mm/0.79 in
L1 33 mm/1.30in 33 mm/1.30in 33 mm/1.30in 33 mm/1.30in 32 mm/1.26in
L2 (BTF) 44 mm/1.73 in 44 mm/1.73 in 44 mm/1.73 in 44 mm/1.73 in 44 mm/1.73 in
M 45.5 mm/1.79 in 455 mm/1.79 in 45.5 mm/1.79 in 45.5 mm/1.79in 455 mm/1.79 in
N 30 mm/1.18in 30 mm/1.18 in 30 mm/1.18 in 30 mm/1.18 in 30 mm/1.18 in
Q1 (P) - 37 mm/1.46 in 37 mm/1.46 in 37 mm/1.46 in 37 mm/1.46 in
02 30 mm/1.18 in - - - -
P1(P) - 32.5mm/1.28 in 32.5mm/1.28 in 32.5mm/1.28 in 32.5mm/1.28 in
P2 30.5 mm/1.20 in - - - -
Q 32mm/1.26in 32mm/1.26in 32 mm/1.26in 32 mm/1.26in 32mm/1.26in
R 30.5 mm/1.20 in 30.5 mm/1.20 in 30.5 mm/1.20in 30.5 mm/1.20 in 30.5 mm/1.20in
S1 30.5 mm/1.20 in 30.5 mm/1.20 in 30.5 mm/1.20 in 30.5 mm/1.20in 30.5 mm/1.20 in
S2 (BTF) 32mm/1.26in 32mm/1.26in 32 mm/1.26in 32mm/1.26in 32 mm/1.26in
Obijektiv Filtergewinde
Obijective filter thread
Filet de raccord pour filtre
Obiettivo filettatura filtro
E.‘lm’ del o del obiefivo M 27x075 M 44x075 M 52x075 M 52x075 M 58x075

illerdraad objectief

Filterganga vid objekiivet
Objekfiivin suodinkierre
Filtergevind pé& objektiv-siden
Obvekus, pe3sba ycraHosku punstpa

ABSEHEN / RETICLES / RETICULES / RETICOLI / RETICULAS / DRADENKRUIZEN / RIKTMEDEL / RISTIKOT /

SIGTE / MPULENBbHBIE MAPKM
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@ Siehe separate Bedienungsanleitungen.
See separate user monu(ﬁs.
Voir mode d'emploi séparé.
Vedi a parte il manuale d'uso.

BRX®

Véanse las instrucciones de funcionamiento
que se adjuntan por separado

Zie afzonderlijke bedieningshandleiding

Se separat bruksanvisning.

Katso erilliste kayttoohjetia

Se separat betjeningsvejledning.

Cm. oTnenbHYIO MHCTPYKLMIO NO SKCNTyaTaumm.

@ Diese Modelle sind derzeit nicht in Nordamerika erhalilich
These models are currently not available in North America.
Ces modeles ne sont actuellement pas disponibles Amérique du Nord.
Questi modelli al momento non sono disponibili negli America del Nord.
Estos modelos en la actualidad no se pueden adquirir en América del Norte.
Deze modellen zijn momenteel niet in Noord-Amerika verkrijgbaar.
Dessa modeller kan fér nérvarande inte erhdllas i North America.
Nama mallit eivéit ole saatavna Pohjois-Amerikka.
Disse modeller fas i gjeblikket ikke i Nordamerika
JarHsie mofenw He npeanaraiotcs ans puiika Cesepras Amepuka.
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Swarovski-Optik AG & Co KG.
6067 Absam, Austria

Tel. 00800/32425056
customerservice@swarovskioptik.com

SWAROVSKIOPTIK.COM

BA-709-03, 06/2025



TECHNISCHE DATEN / TECHNICAL DATA / DONNEES TECHNIQUES / DATI TECNICI / DATOS TECNICOS / TECHNISCHE GEGEVENS / TEKNISKA DETALJER / TEKNISET TIEDOT / TEKNISKE DATA / TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKM

Parallaxfrei auf 100 m -

Parallax-free at 109 yds/100 m - Abscence de parallaxe sur 100 m -

Esente da parallasse a 100 m -

Libre de paralaje a 100 m -

Parallaxvrij op 100 m -

Parallaxfri pa 100 m -

Parallaksikorjattu 100 metriin -

Parallaksefri p& 100 m - Orctpoiika ot napannakca va 100 m

[Ausnahme: Modelle mit Parallaxeturm / Exception: models with parallax turret / Exception : modéles avec tour parallaxe / Eccezione: modelli con torretta parallasse / Excepcion: modelos con torre de paralaje / Uitzondering: modellen met parallax-foren / Undantag: modeller med parallaxtorn / Poikkeuksena: mallit, joissa on parallaksitorni /
Undtagelse: Modeller med parallaksetérn / 3a uckniouetnem moaeneit ¢ bapabarunkom ans otcTpoliku ot napannakcal

Edelgasfillung - inert gas filling - remplissage de gaz inerte - riempimento con gas inerte - relleno de gas inerte - inertgasvulling - &delgasfyllning - jalokaasutéyte - sedelgasfyldning - 3anontenme nxeptHbM razom
Modell Model Modele Modello Modelo Model Model Malli Model Moagens Z8i 1-8x24 78i 1.7-13.3x42 P 78i 2-16x50 P 78i 3.5-28x50 P 78i 2.3-18x56 P
Vergroferung Magnification Grossissement Ingrandimento Aumentos Vergroting Forstoring Suurennus Forstarrelse YBenuuetue 1-8x 1.7-13.3x 2-16x 3.5-28x 2.3-18x
: ) o o ' ' ) - ' Ly A ScbchekTBHBI
Wirksomer Effective objective Diamefre ffect Diameiro ule Didmero efectivo Obijectiefdiameter |Effektiv objektiv & Obiektivin Effekhv_ diometer anamerp 8.2-24 mm 13.6-42 mm 16.3-50 mm 28.5-50 mm 18.4-56 mm
Objekiiv-& lens diameter de I'objectif dell'obiettivo del objetivo tehollinen @ pé objekfiv BhoKkTnEa
) ) ) I Diametre de la Diametro della Digmetro de la . ) ) e Udgangspupil- | duametp
Austrittspupillensd | Exit pupil diameter oupille de sorfie  |pupila d'uscita | pupila de sdlida Uittredepupillen-@ | Utgangspupillens & | Lahtspupillin & diameter BLIXOAHOTO 3pAUKa 8.1-3.0 mm 8.1-3.1 mm 8.1-3.1 mm 8.1-1.8 mm 8.1-3.1 mm
Agstriﬁsgupi\\en— Exit pupil distance D\'stoang dela Disianza della Distolncciio dellg Uitiredepupilafstand| Avsiand uigangs Sle‘dn efdisyys degoggspupil— Yponetive BIXORHOMO o5 o5 o5 o5 o5
stan. . upille de sorfie : - upila de salida (A . | okulaarista arstan 3payKa mm mm mm mm mm
(Augenabstand) (Eye relief] FDis?cmce oeiloculaire] pupilla d'vscita FDistoncio del ocular] [Oogafstand) pupill (Ogonavsidnd) (Silmavali) (Djenafstand) [Dokycroe paccrostue)
) ' Champ de vision - . ) . s . 42553 m/100m 25231 m/100 m 21.02.6m/100 m 12.1-1.5m/100 m 18.62.3m/100 m
Sehfeld Field of view eel Campo visivo Campo de vision | Gezichtsveld Synfalt Nakskentte Synsfelt [None 3petms 127.5159 /100 yds 75693 1/100 yds 63-7.8 ft/100 yds 36.3-4.5 fi/100 yds 55.86.9 fi/100 yds
Sehfeld (Grad) Field of view Chompl de vision | Campo visivo Campo de vision  |Gezichtsveld Synfélt [grader) Nakskentte Synsfelt [grader] Mone 3petus 24.03.0° 14.4.1.8° 120.1.5° 6.9.00° 10.6.1.3°
(degrees) reel (dégres) (gradi) (grados) (graden) (astettal) (8 rpanycax)
Augenseitiges Field of view, Champ de vision |Campo visivo Campo de visién, |Subjectief gezichts|Ytire synfalt N&enndinen Subjektivt synsfelt Ewg:;’fe none 24.0° 24.0° 24.0° 24.0° 24.0°
Sehfeld (Grad) apparent (degrees||apparent (dégres) |soggettivo (gradi) |aparente (grados) |veld (graden) (grader) nékskenttd (astetta) | (grader) (E rpoaycax) : : : : :
ELCS’SI!?CE Diopter adjusiment jiig":ﬁgi: gizmiznsozione Ajuste de dioptrias | Dioptriecorrectie | Dioptrijustering Diopterin s&ctc | Dioptri justering E{:ggg;:scmq -3 to +2 dpt -3 to +2 dpt -3 to +2 dpt -3 to +2 dpt -3 to +2 dpt
Lichttransmission | Light fransmission Transmission Trasmissione Transmision Lichttransmissie Ljustransmission  |Valonlapaisykyky | Lystransmission CaeTonposoanmocts 3% Q3% Q3% Q3% 3%
de lumiere di luce de la luz
, " ' .| Valore crepuscolare Schemergetal Skymningsvérde  |Hamargkerroin | Daemringstal
Domhrrlwsegmng]zgg 1 Tww\llgg{?ﬂo]r?)bzos]ed l(ngewcﬁ%Jécf‘)we secondo Fod,or‘é:rgp]ujlcg\gr] ebaseerd o baserad p& erustuen baseret p& Cyhrsegeﬁrf]e;gc]no 29139 4.823.6 57283 99374 6.531.8
nac -hjen 3 3 1ISO 141321 segun § %O 14132- ISO 141321 SO 14132-1 ISO 14132-1 no i
Treffpunkt- Impact point Correction du Click di correzione |Correccién punto | Trefpunicorrectie  |Korrigering av Osumapisteen Treefpunks- Koppexmposka / 10 mm/100 m 10 mm/100 m 10 mm/100 m 10 mm/100 m 10 mm/100 m
korrektur je Klick |correction/click  |point d'impact/clic|per punto di impatio |de impacto/clic | per klik rikipunkt/klick korjaus/napsaus | korrigering,/*klik zilgwqgigquowﬂ 0.36in/100 yds 0.36in/100 yds 0.36in/100 yds 0.36in/100 yds 0.36in/100 yds
Mo, S nh 8%, o e e S olinte ot s o0 Siatny I 1 okl [ [odon oo [Wrcistonngs, g 2/27100m | 15/150/100m | 15/150/100m | 14/07m/100n | 18/1n/100n
one und o€ | gdjustment range” |de la dérive ¢ deriva laterale del vento |resistencia al viento |verstelling (S) omréde sivusuunnassa interval 4 TIONPABKH Ha BeTep n yas n yas n Yas 42241 yas : n yes
Parallaxen- Parallax correction | Gorrection Correzione Correccién Parallaxcorrectie | Parallaxkorrigering | Paraliaksinkoriaus Parallakse- Koppekmposka B 5000 m 5000 m 5000 m 500 m
ausgleich de parallaxe parallasse de paralaje gerng 199 Ty orrigering napannakca 550 yds 550 yds 550 yds 5500 yds
N Lunghezza ) T ) ) ) 301 mm 336 mm 356 mm 381 mm 364 mm
lange ca. Approx. length Longueur approx. appross longitud aprox. |lengte ca. Ungefarlig langd | Pituus noin Cirkaleengde MpumepHas anvHa 1190n 132in 14in 15 in 143 in
Gewicht ca. Approx. weight | Poids approx. Peso appross. Peso aprox. Gewicht ca. Ungefarlig vikt Paino, noin Cirkavaegt IMpumepHas macca 515¢g 620 g 675g 665 g 725 g
L beleuchtet L illuminated L lumineux L illuminato L illuminado L verlicht L belyst L valaistu L illumineret L ¢ noacsetkoit 18.2 oz 219 oz 23.8 oz 23.5 0z 25.6 oz
535¢g 635g 690 g 6759 740 g
SR beleuchtet SR illuminated SR lumineux SR illuminato SR illuminado SR verlicht SR belyst SR valaistu SR illumineret SR ¢ noacserkoii 18.9 oz 22.4 oz 24.3 oz 23.8 oz 26.1 oz
Mittelrohr-& Central tube Diamétre du tube |Diametro tubo Digmetro de tubo | Diameter Mellantub @ Runkoputken Midrerrarsdiameter [A#aMETP 30 mm 30 mm 30 mm 30 mm 30 mm
diameter central centrale central middenbuis halkaisija UeHTpanbHol Tpybky 1.20n 1.2in 1.2in 1.210n 1.20n
Batterie Battery Batterie Batteria Bateria Batterij Batteri Paristo Batteri Barapes 3V: CR 2032 3V: CR 2032 3V; CR 2032 3V; CR 2032 3V; CR 2032
i — Dammerungs- i wilight ise en seni na di i d jj schemer- iftsti kumringsomrad i
ggg‘eerbs Esr‘e\cﬁ ber” %peemmg Lper%g'on Autonomie gespeusecj%rece Eggig.w ‘g?cuomd con mggﬁoﬁem r%gmcv;nou Gebruiksfid Erlw:rf]ri:\:we‘den anrgg}‘grhg Shymingensaling) s tioaika 1979 | Drifistid feéd ‘ gromees Eggg:b' o pen 1400 h 1400 h 1400 h 1400 h 1400 h
i i mediu +cos de umino- uminosita i i ; i ,
co () P ok Svedumapprox (b sy e e O el e ook ] oo o et | FPOSNO neqsgont s |noin (h]keudell |ca. [f] - pideier TR ) s
bereich Daylight Mise en service Zona Modo Bij daglicht usingialin va 5d HeBHO Do
b o e flomo sn (Y pionagede T S e e 180 h 180 h 180 h 180 h 180 h
Helligkeit brighiness noyemne media ge o nforsl medelstorkt fjus kaudella lysintensitet yposHe spKocTH
Helligkeitsstufen  |Brightness levels ":‘r‘:ieng:;éde Livelli di luminosita \[:‘rir\:ienfssijoed Lichtsterkteniveaus |Ljusstyrkeniv&er  |Kirkkaustasot Lysstyrkeniveauer |YposHu spkoctu o4 o4 64 64 o4
Funktions- Functional Température de | Temperatura Temperatura de | Gebruiks- Drifistemperatur | Kavitslamosila Funktions- Pabouas 20/+55°C 20/+55°C 20/+55°C 20/+55°C 20/+55°C
temperatur temperature fonctionnement | operativa funcionamento temperatuur peratv Y P temperatur Temneparypa -4/+131°F -4/+131°F -4/+131°F -4/+131°F -4/+131°F
lagert ; Storage Température Temperatura di | Temperatura de  |Bewaar- Forvarings- Sailvivelampsila | OPbevarings: Temneparypa -30/+70°C -30/+70°C -30/+70°C -30/+70°C -30/+70°C
agenemperalur e moerature de stockage stoccaggio almacenamiento  |[temperatuur temperatur allytysiampotila temperatur XPaHEeHHs 22/+158°F 22/+158°F 22/+158°F 22/+158°F 22/+158°F
Druckwasser- Submersion " Impermeabilite ) ! ) ; ny HenpoHuuaemocts 4m 4m 4m 4m 4m
dichthet fighiness Etanchéité soff acqua Estanqueidad Drukwaterdichtheid | Vattentathet Tiiviys Vandteethed s BoA 13 f 13 13 13 13 f
L Leichimetall SR: Leichimetall mit SWAROVSKI OPTIK Rail P: Parallaxeturm/Parallaxenausgleich BTF: Flexibler Ballistikturm Alle Angaben sind typische Werte. Anderungen in Ausfihrung und Lieferung sowie Druckfehler sind vorbehalten.
Light alloy Light alloy with SWAROVSKI OPTIK Rail Parallax Turret/Parallax correction Ballistic turret flex All the specifications given are typical values. We reserve the right to make changes regarding design and delivery. We accept no liability for printing errors.
Métal leger Métal léger avec SWAROVSKI OPTIK Rail Tourelle de correction de parallaxe/Correction de parallaxe Tourelle mémorielle flex Toutes les caractéristiques indiquées sont des valeurs habituelles. Sous réserve de modifications ultérieures concernant la conception, la livraison et les erreurs d'impression
lega leggera lega leggera con SWAROVSKI OPTIK Rail Torrefta di parallasse/Correzione parallasse Torrefta balistica flessibile Tutii i valori specificati sono valori fipici. Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche a livello di design e consegne e non accettiamo alcuna responsabilits per eventuali errori di stampa
Aleacién ligera Aleacion ligera para carril de SWAROVSKI OPTIK  Torre de paralaje/Correccién de paralaje Torreta balisfica flex Todos los datos estan indicados en valores medios. Reservado el derecho a modificaciones en modelo y suministro, asf como posibles errores de impresion
lichimetaal lichtmetaal met SWAROVSKI OPTIK Rail Parallaxtoren/Parallaxcorrectie Flexibele ballistische toren De vermelde specificaties zijn standaardwaarden. Wijzigingen in uitvoering en levering voorbehouden. Wi zijn niet aansprakelijk voor drukfouten.
Latimetall Latimetall med SWAROVSKI OPTIK Rail Parallaxtorn/Parallaxkorrigering Flexibelt ballistikiorn Samtliga angivna specifikationer dr typiska vérden. Andringar i uférande och leverans samt tryckfel farbehdlles.
Kevytmetallia Kevytmetalli, jossa SWAROVSKI OPTIK ~kisko Parallaksitorni/Parallaksinkorjaus Flex-ballistiikkatorni Kaikki annetut fiedot ovat tyypillisiéi arvoja. SWAROVSKI OPTIK pidétita oikeuden suunnittelun ja toimituksen muuttamiseen. SWAROVSKI OPTIK ei hyvisksy miféién vastuuta painovirheista
Letmetal Letmetal med SWAROVSKI OPTIK Rail Parallaksetérn,/Parallaksekorrigering Fleksibelt ballistikiarm Alle angivne specifikationer er typiske vaerdier. Der tages forbehold for zendringer i udferelse og levering samt trykfej

JNerxuit meTonnuueckuir cnnae

SWAROVSKI OPTIK Rail w3 nerkoro cnnasa

Orcrpoiika or napannakca,/Koppekmposka napaniakca

Hactpaveaemas bannuctuieckas Typens

Bce yka3aHHble cneumdukaLumi SBNSIOTCS THNMUHBIMU 3HaueHnaMu. Mbl ocTasnsem 3a coboit NPABO BHOCHTS M3MEHEHMS, KACAOWAECS KOHCTPYKUMK U NOCTOBKY 3AENHit. Mol He Hecem OTBETCTBEHHOCTY 30 oWMBKY neyat.
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